
ESEMPIO DI IMPOSTAZIONE DEL SUONO SU DIP-SWITCH 
ATTENZIONE: L’IMPOSTAZIONE DEL SUONO DEVE ESSERE EFFETTUATA SOLO DA PERSONALE SPECIALIZZATO 
EXAMPLE OF HOW TO SET THE DIP SWITCH 
WARNING: THE SOUND SETTING HAS TO BE DONE BY QUALIFIED PERSONNEL 
EXEMPLE DE PROGRAMMATION TONALITE SUR LE DIP-SWITCH 
ATTENTION : LE RÉGLAGE DU SON DOIT ÊTRE EFFECTUÉ PAR PERSONNEL QUALIFIÉ 
BEISPIEL FÜR DIE TONEINSTELLUNG AUF DEM DIP-SWITCH 
ACHTUNG: DIE TONEINSTELLUNG IST VON EINER FACHKRAFT VORZUNEHMEN 
EJEMPLO DE PROGRAMACIÓN SONIDO EN EL DIP-SWITCH 
ATENCIÓN: EL ADJUSTE DEL SONIDO SÓLO DEBE SER REALIZADO POR PERSONAL CUALIFICADO 

SETTAGGIO DIP-SWITCH 
DIP-SWITCH SETTING 
REGLAGE DIP-SWITCH 

DIP-SWITCH EINSTELLUNG 
PROGRAMACIÓN DIP-SWITCH 

DESCRIZIONE 
DESCRIPTION 
DESCRIPTION 

BESCHREIBUNG 
DESCRIPCIÓN  

TIPO DI SUONO 
TYPE OF SOUND 

TYPE DE SON 
TONFOLGE 

TIPO DE SONIDO  

FREQUENZA DI SUONO  
SOUND FREQUENCY 
FRÉQUENCE DU SON  

TONFREQUENZ 
FRECUENCIA DEL SONIDO 

CICLI AL MINUTO 
CYCLES PER MINUTE 
CYCLES PAR MINUTE 
ZYKLEN PRO MINUTE 
CICLOS POR MINUTO 

POLIZIA ITALIA TWO TONES 466 - 622Hz 40 c/m 

AMBULANZA ITALIA TWO TONES 392 - 660Hz 40 c/m 

FRANCE GENDARMERIE TWO TONES 435 - 735 Hz 55 c/m 

FRANCE UMH TWO TONES 435 - 651 Hz 55 c/m 

FRANCE POMPIERS TWO TONES 435 - 488 Hz 27 c/m 

FRANCE POLICE TWO TONES 435 - 580 Hz 55 c/m 

FRANCE AMBULANCE TWO TONES 420 - 516 - 420 Hz 30 c/m 

DEUTSCHLAND POLIZEI TWO TONES 450 - 600 Hz 33 c/m 

ÖSTERREICH FEUERWEHR TWO TONES 352 - 523 Hz 30 c/m 

ÖSTERREICH POLIZEI TWO TONES 430 - 575 Hz 25 c/m 

TWO TONES 530 - 400 Hz 40 c/m 

EURO GE M P4T PA 12V DC (cod.17776)

EURO GE M P4T PA 24V DC (cod. 17785)

ISTRUZIONI DI INSTALLAZIONE E UTILIZZO - INSTALLATION AND APPLICATION INSTRUCTIONS -  

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION ET D’UTILISATION - INSTALLATIONS- UND BEDIENUNGSANLEITUNG - 

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN Y EMPLEO  

È possibile fissare il prodotto, utilizzando la striscia di velcro fornita in dotazione. 

Installare il prodotto all’interno dell’abitacolo. Non installare nel vano motore. 

It is possible to fix the product using the velcro strip supplied. 

Product to be installed inside the vehicle. Do not install in the engine bay. 

Il est possible de fixer le produit en utilisant la bande de velcro fournie avec. 

Produit à installer à l’intérieur du véhicule. À ne pas installer dans le coffre moteur. 

Es ist möglich, das Produkt mit dem im Lieferumfang Klettband zu befestigen. 

Das Produkt im Wageninnenraum installieren. Nicht im Motorraum installieren. 

Es posible fijar el producto, utilizando la tira de velcro suministrada. 

Producto a instalar en el interior del vehículo. No instalar en el compartimiento del motor. 

GENERATORE ACUSTICO PER AUTO / MOTO CON AMPLI VOCE 
SOUND GENERATOR WITH VOICE AMPLIFIER FOR CARS AND MOTORBIKES 

GENERATEUR DE SON AVEC AMPLIFICATEUR DE VOIX POUR AUTOS ET MOTOS 
TONGENERATOR MIT SPRACHDURCHSAGE-FUNKTION FÜR AUTOS UND MOTORRÄDER 

GENERADOR DE SONIDO CON AMPLIFICADOR DE VOZ PARA COCHES Y MOTOS 

TE COMPACT 800 TE COMPACT 790 

cod. 17773 cod. 17777 cod. 24522 

12V: cod. 17776 

24V: cod. 17785 

12V: cod. 17774 

24V: cod. 17787 

12V: cod. 17775 

24V: cod. 17786 

TROMBE - LOUDSPEAKERS -  
HAUTPARLEURS - LAUTSPRECHER ALTAVOCES V A dB(A)1m 

12 2,7 123 

24 1,6 123 

TE COMPACT 790 4Ω 

12 2,7 122 

24 1,6 122 

TE COMPACT 800 4Ω

04/2024 - Ref. 0129099 

Sirena SpA C.so Moncenisio, 5-10-12-14-16  10090 ROSTA (TO) | Italia 
Tel. +39 011 95 68 555    Fax +39 011 95 67 928    www.sirena.it    E-mail: info@sirena.it 



C.so Moncenisio 5 - 10090 ROSTA (Torino) - ITALY

433

2 TE 4 ohm

(+)
(-)

EURO GE M PA 12V
cod. 17776

P.A. NUIT

INTERRUTTORE GENERALE

-LUCI ROTANTI + LUCI CENTRALI

ATTENUAZIONE SUONO

LUCI + SIRENA

AMPLIFICAZIONE VOCE

BEACONS + SIREN
FEUX + SIRÉNE
LUCES + SIRENA
LEUCHTEN + SIRENE

SOUND ATTENUATION
ATTENUATION SON
ATENUACIÓN SONIDO
SCHALLDÄMPFUNG

-ROTATING + CENTRAL BEACONS
-FEUX TOURNANTS + 
 FEUX CENTRALS
-LUCES ROTATIVAS + 
 LUCES CENTRALES
-RUNDUM-KENNLEUCHTEN + 
 MITTELLEUCHTEN

VOICE AMPLIFIER
AMPLIFICATION VOIX
AMPLIFICACIÓN VOZ
VOICE AMPLIFIZIERUNG

COLLEGAMENTI ELETTRICI-ELECTRICAL CONNECTIONS-RACCORDEMENTS ELECTRIQUES-CONEXIONES ELECTRICAS-ELEKTROANSCHLUESSE

BEEP

P.A. NUIT

COLLEGAMENTO GIA' ESISTENTE SUL VEICOLO

CONNEXION YA PRESENTE EN EL VEHICULO
VERBINDUNG SCHON AM FAHRZEUG BESTEHEND

EURO GE M PA 24V
cod. 17785

INTERRUTTORE ON-OFF
(SWITCH ON-OFF)

X X X

FUSE

FUSE
10A per 12V

FUNZIONI del TELECOMANDO
REMOTE CONTROL FUNCTIONS
FONCTIONS DE LA TÉLÉCOMMANDE
FUNCIONES DEL CONTROL REMOTO
FUNKTIONEN DER FERNBEDIENUNG

GENERAL SWITCH
INTERRUPTEUR GÉNÉRAL
INTERRUPTOR GENERAL
HAUPTSCHALTER
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FUSE
5A MAX
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Questa connessione è indispensabile per poter usufruire delle funzioni indicate dal simbolo seguente:
This connection is essential to take advantage of the functions indicated by the following symbol:
Cette connexion est indispensable pour profiter des fonctions indiquées par le symbole suivant:
Esta conexión es esencial para tomar ventaja de las funciones indicadas por el símbolo siguiente:
Diese Verbindung ist notwendig, um die Vorteile der Funktionen durch das folgende Symbol gekennzeichnet werden:

**

**

TELECOMANDO 4 TASTI (cod. 17777)
FOUR KEYS REMOTE CONTROL
TÉLÉCOMMANDE AVEC 4 TOUCHES
CONTROL REMOTO CON 4 PULSADORES
FERNBEDIENUNGMIT 4 TASTEN

CONNECTION ALREADY 'ON EXISTING VEHICLE
CONNEXION DÉJÀ ON VÉHICULE EXISTANT

IMPORTANTE: INSERIRE I FUSIBILI COME INDICATO NELLO SCHEMA.

WICHTIG: DIE SICHERUNGEN WIE IM SCHALTPLAN ANGEGEBEN EINSTECKEN
IMPORTANTE:  INSERTAR LOS FUSIBLES COMO INDICADO EN EL ESQUEMA

LUCE
LIGHT
FEU
LUZ
LEUCHTE
max. 5A

Nella connessione dei due cavi verdi, la polarità è indifferente
Polarity is irrelevant when the two green wires are connected

CLACSON - VEICOLO
VEHICLE HORN
CORNE DE VÉHICULE

FAHRZEUGHUPE
VEHÍCULO DE HORNOS
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BLU-BLUE-BLEU-AZUL-BLAU    0,5 mm²

BIANCO-WHITE-BLANC-BLANCO-WEISS    0,5 mm²

GIALLO-YELLOW-JAUNE-AMARILLO-GELB    0,5 mm²
VERDE-GREEN-VERT-VERDE-GRÜN    0,5 mm²

VIOLA-PURPLE-VIOLET-VIOLA-VIOLETT    1 mm²
ROSSO-RED-ROUGE-ROJO-ROT    1,5 mm²

NERO-BLACK-NOIR-NEGRO-SCHWARZ    1,5 mm²

VERDE-GREEN-VERT-VERDE-GRÜN    0,5 mm²

GRIGIO-GREY-GRIS-GRIS-GRAU    1 mm²
MARRONE-BROWN-BRUN-CASTAÑO-BRAUN    1 mm²

NON UTILIZZARE I FILI N° 1,2 e 3.

N' UTILISEZ PAS LES FILS N° 1,2 et 3.
DO NOT USE WIRES N° 1,2 and 3.

NO UTILICE LOS CABLES N° 1,2 Y 3.
VERWENDEN SIE NICHT KABEL N° 1,2 und 3.

 5A per 24V

15A




